
ДОГОВІР №____
на поставку товару

	м. Старокостянтинів
	______________________2024 р.



ПОСТАЧАЛЬНИК: ___________________________________________________________
в особі ______________________________________________________________________, який (яка) діє на підставі _________________________________________, з однієї сторони, надалі – «Постачальник» та окремо СТОРОНА та 
ЗАМОВНИК: Комунальне некомерційне підприємство «Старокостянтинівська багатопрофільна лікарня» Старокостянтинівської міської ради Хмельницького району Хмельницької області, в особі директора Гнатюк Людмили Григорівни, що діє на підставі Статуту, з другої сторони, надалі – «Замовник», відповідно до «Особливостей здійснення публічних закупівель товарів, робіт і послуг для замовників, передбачених Законом України “Про публічні закупівлі”, на період дії правового режиму воєнного стану в Україні та протягом 90 днів з дня його припинення або скасування» (далі - Особливості), затверджених постановою Кабінету міністрів України від 12.10.2022 № 1178 зі змінами, Цивільного і Господарського кодексів України, в подальшому разом СТОРОНИ, уклали цей Договір про наступне:

Терміни, що вживаються у цьому Договорі, мають наступне значення:
Скретч-карти (талони) – є довірчим документом встановленого зразку та форми, одноразового використання, що посвідчує право на одержання визначеної в ньому кількості та марки пального на автозаправних станціях. Талон має ступінь захисту та обов’язкові реквізити.

1. ПРЕДМЕТ ТА УМОВИ ДОГОВОРУ
1.1. Постачальник приймає на себе зобов'язання протягом дії Договору передати у власність Замовника Бензин А-95 (Євро 5), талон, 1л за ДК 021:2015: 09130000-9 - Нафта і дистиляти, далі – Товар, а Замовник зобов'язується прийняти і оплатити Товар в порядку і на умовах, передбачених цим Договором за довірчим документом.
1.2.  Найменування (асортимент), кількість та ціни Товару визначаються в специфікації (Додаток № 1 до договору), що є невід’ємною частиною Договору.
Місце поставки товарів: 31100, Україна, Хмельницька область, м. Старокостянтинів,  вул. Захисників України, 47.
1.3. Строк поставки товарів: по 31 грудня 2024 року.

2. ПОРЯДОК ТА УМОВИ ПОСТАВКИ
2.1. Постачальник і Замовник погоджуються, що Товар вважається зданим Постачальником і прийнятим Замовником:
- по кількості, відповідно до видаткових накладних та Специфікації до Договору.
- по якості, відповідно до розділу 2 цього Договору.
2.2. Бензин, що є предметом закупівлі, повинен мати сертифікати якості (відповідності) від виробника.
2.3. Постачальник гарантує, що Товар належить йому на праві власності, не перебуває під забороною відчуження, арештом, не є предметом застави та іншим засобом забезпечення виконання зобов'язань перед будь-якими фізичними або юридичними особами, державними органами і державою, а також не є предметом будь-якого іншого обтяження чи обмеження, передбаченого чинним законодавством України.
2.4.Термін дії талонів на паливо повинен бути не менше 12 місяців, з можливістю обміну їх на нові талони з новим строком дії при його закінченні. 
2.5. Товар передається у вигляді талонів, на яких відображено марка та кількість бензину та інші обов’язкові реквізити. Строк дії талонів _____________.
Прийом – передача талонів відбувається за адресою Замовника: 31100, Україна, Хмельницька область, м. Старокостянтинів,  вул. Захисників України, 47, на підставі видаткових накладних, засвідчених підписом та печаткою Постачальника разом з талонами.
Право власності на Товар переходить від Постачальника до Замовника з дати передачі Товару Замовнику, що є датою підписання обома сторонами видаткових накладних талонів на Товар.
2.6. Обмін талонів за цим договором здійснюється на умовах EXW – автозаправні станції Постачальника у місті Старокостянтинів, у відповідності до вимог Міжнародних правил щодо тлумачення термінів "Інкотермс" (в редакції 2010 року), які застосовуються із урахуванням особливостей, пов'язаних із внутрішньодержавним характером цього Договору, а також тих особливостей, що випливають із умов цього Договору. 
2.7. Замовник на автозаправних станціях Постачальника у м.Старокостянтинів, обмінює талони на бензин відповідної марки та кількості, що зазначені на талоні. 
2.8. Товар, що поставляється  не має бути походженням з Російської Федерації/Республіки Білорусь. У разі поставки товару походженням з Російської Федерації/Республіки Білорусь такий товар не приймається покупцем, до постачальника застосовуються штрафні санкції відповідно до умов Договору.

3. ЗАГАЛЬНА ВАРТІСТЬ ДОГОВОРУ
3.1. Сума Договору складає _______________________( ____________________ ),  в т. ч. ПДВ ______ грн. ( __________________). 
3.2. Сума зобов’язань за Договором може бути зменшена з урахуванням фінансування Замовника.
3.3. Сума Договору та ціна на Товар встановлюється в національній валюті України.

4. ПОРЯДОК ЗДІЙСНЕННЯ ОПЛАТИ
4.1. Замовник здійснює оплату Товару двома платежами у безготівковому порядку протягом 30 календарних днів шляхом перерахування грошових коштів на розрахунковий рахунок Постачальника на підставі видаткових накладних, підписаних уповноваженими представниками сторін з можливістю відтермінування та розстрочки оплати у випадку відсутності бюджетних коштів на рахунку Покупця.
4.2. У разі затримання бюджетного фінансування, розрахунки здійснюються протягом 30 календарних днів з дати отримання Замовником бюджетного призначення на фінансування Договору на свій розрахунковий рахунок.
4.3. Будь-які штрафні та оперативно-господарські санкції у випадку, передбаченому пунктом  4.2. цього Договору, до Замовника не застосовуються.
5. ПРАВА І ОБОВ'ЯЗКИ СТОРІН
5.1. Кожна Сторона зобов’язується виконувати права та обов’язки, які покладені на неї відповідно до цього Договору.
5.2. Сторони несуть відповідальність за невиконання або неналежне виконання умов даного Договору.
5.3. Замовник зобов'язаний:
5.3.1. Своєчасно та в повному обсязі сплачувати за отриманий Товар.
5.3.2. Приймати  Товар згідно з видатковою накладною.
5.4. Замовник має право:
5.4.1. Достроково в односторонньому порядку розірвати цей Договір у разі невиконання зобов'язань Постачальником. Договір вважатиметься розірваним через 5 днів з дня надсилання письмового повідомлення Постачальнику.
5.4.2. Зменшувати обсяг закупівлі Товарів та загальну вартість цього Договору залежно від реального фінансування видатків. У такому разі, Сторони вносять відповідні зміни до цього Договору;
5.4.3. Отримувати вчасно і в повному обсязі Товар визначений даним Договором.
5.4.4. Здійснювати разом з Постачальником звірку розрахунків за цим Договором.
5.5. Постачальник зобов'язаний:
 5.5.1. Забезпечити поставку (передачу) Товару у відповідності до умов, передбачених цим Договором.
5.5.2. Передати у власність Покупця Товар на підставі підписаної Сторонами видаткової накладної.
5.6. Постачальник має право:
5.6.1. Своєчасно та в повному обсязі отримувати плату за поставлений Товар.
5.6.2. Здійснювати разом з Замовником звірку розрахунків за цим Договором.

6. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН
6.1. За порушення умов даного Договору винна сторона відшкодовує спричинені цим збитки, що не звільняє її від виконання своїх зобов’язань за Договором в цілому.
6.2. У випадку порушення своїх зобов'язань за цим Договором Сторони несуть відповідальність, визначену цим Договором та чинним в Україні законодавством.
6.3. У випадку несвоєчасної оплати Товару Покупець сплачує Постачальнику пеню в розмірі подвійної облікової ставки НБУ від несплаченої суми за кожен день прострочки. 
6.4. У випадку несвоєчасної поставки Товару Постачальник сплачує Покупцю пеню в розмірі подвійної облікової ставки НБУ від  суми непоставленого в строк Товару за кожен день прострочки.
6.5 У випадку неповідомлення про зміну реквізитів, вся направлена Постачальником кореспонденція на адресу, вказану в Договорі (листи, додатки, угоди, претензії, позови та інше), що повернеться, буде вважатися отриманою Покупцем, виходячи з дати штемпеля на конверті про його відправку.

7. ФОРС-МАЖОРНІ ОБСТАВИНИ
7.1. Сторони звільняються від відповідальності за заподіяні збитки та шкоду, невиконання або неналежне виконання умов цього Договору (в тому числі, за неможливість виконання або затримку виконання зобов’язань), якщо таке невиконання (неналежне виконання) виникло в зв’язку з прямою дією форс-мажорних обставин, коли  Сторона, що не виконала зобов’язання чи умову,  не знала і не повинна була знати або передбачити виникнення таких обставин чи їх  наслідків, а також не могла уникнути чи усунути їх дію або їх наслідки наявними у такої Сторони засобами за умов, що для неї склалися. 
7.2. Зокрема, форс-мажорними обставинами для цілей цього Договору можуть визнаватися: стихійні лиха, погодні явища та умови (землетруси, зсуви ґрунту, повені, шквали, урагани, тайфуни, смерчі, припливи, зливи, снігопади, град, блискавка, стихійні пожежі тощо); революції, оголошена чи неоголошена війна, військові дії або загроза війни, громадські заворушення, страйки, локаути, блокада, ембарго, саботаж, арешти чи ув’язнення; вибухи, виробничі аварії та катастрофи;  зміни в чинних державних (міждержавних) нормах та правилах, введення надзвичайного стану, вимоги державних органів, мораторії та інші акти та дії органів державної влади, міжнародних установ та організацій; а також інші явища, події та обставини, що перебувають поза контролем невиконуючої Сторони, якщо така Сторона не  могла і не повинна була передбачити їх виникнення та дію, і при цьому не могла попередити або усунути дію чи наслідки дії таких обставин наявними у неї засобами в умовах, що для неї склалися.
7.3. Сторона для якої виникли форс-мажорні обставини, зобов’язана не пізніше 10 (десять) календарних днів з дня виявлення форс-мажорних обставин відправити поштою або вручити під розписку іншій Стороні письмове повідомлення про виникнення форс-мажорних обставин. В разі неповідомлення про виникнення форс-мажорних обставин, Сторона не має права посилатися на зазначені обставини як на форс-мажорні, за виключенням випадків, коли сама дія форс-мажорних обставин перешкоджала належному та своєчасному поданню такого повідомлення.
7.4. Дія форс-мажорних обставин автоматично подовжує строк виконання зобов’язань за Договором на строк їх дії, за умови належного повідомлення іншої Сторони про їх виникнення. Достатнім підтвердженням наявності і тривалості дії форс-мажорних обставин є документ, виданий уповноваженим на те органом.
7.5. У випадку, якщо форс-мажорні обставини продовжують діяти впродовж більше, ніж 20 (двадцять) календарних днів, кожна зі Сторін має право відмовитися від Договору повністю або в частині, в якій він не може бути виконаний через дію форс-мажорних обставин. При цьому кожна з Сторін зобов’язана повернути іншій Стороні все отримане згідно анульованої частини Договору і не має права вимагати від іншої Сторони відшкодування можливих збитків в зв’язку з анулюванням (повним чи частковим) Договору. 

8. ПОРЯДОК  ВРЕГУЛЮВАННЯ  СПОРІВ
8.1. Усі спори, що виникають з цього Договору або пов'язані із ним, вирішуються шляхом переговорів між Сторонами.
8.2. Якщо відповідний спір не можливо вирішити шляхом переговорів, він вирішується в судовому порядку за встановленою підвідомчістю та підсудністю такого спору відповідно до чинного законодавства України.
8.3. При цьому, передача справи до суду для даного Договору є можливою і без дотримання сторонами порядку досудового врегулювання спору (пред’явлення претензії).

9. СТРОК ДІЇ ТА УМОВИ РОЗІРВАННЯ ДОГОВОРУ
9.1. Даний Договір укладено у двох оригінальних примірниках, що мають однакову юридичну силу, по одному примірнику  для кожної із Сторін.
9.2. Цей Договір набирає чинності з моменту підписання та діє до 31 грудня 2024 року. Закінчення строку Договору не звільняє сторони від відповідальності за його порушення, яке мало місце під час дії Договору. 
9.3. Дострокове розірвання Договору може мати місце лише за взаємною згодою Сторін.

10. ПОРЯДОК ЗМІН УМОВ ДОГОВОРУ ТА РОЗІРВАННЯ ДОГОВОРУ
10.1. Усі зміни та доповнення до цього Договору вносяться в період його дії, за згодою Сторін та з урахуванням положень Закону України «Про публічні закупівлі», шляхом  укладення додаткової угоди до даного Договору, яка стає невід’ємною його частиною і набирає чинності лише після її підписання Сторонами.
Додаткові угоди до Договору складаються у письмовій формі, українською мовою, у двох автентичних екземплярах, які мають рівну юридичну силу, та набувають чинності після підписання їх обома Сторонами і скріплення печатками (за наявності).
10.2. Істотні умови цього Договору не можуть змінюватися після його підписання до виконання зобов’язань Сторонами у повному обсязі, крім випадків:
1) зменшення обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків замовника;
2) погодження зміни ціни за одиницю товару в договорі про закупівлю у разі коливання ціни такого товару на ринку, що відбулося з моменту укладення договору про закупівлю або останнього внесення змін до договору про закупівлю в частині зміни ціни за одиницю товару. Зміна ціни за одиницю товару здійснюється пропорційно коливанню ціни такого товару на ринку (відсоток збільшення ціни за одиницю товару не може перевищувати відсоток коливання (збільшення) ціни такого товару на ринку) за умови документального підтвердження такого коливання та не повинна призвести до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю на момент його укладення;
3) покращення якості предмета закупівлі за умови, що таке покращення не призведе до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю;
4) продовження строку дії договору про закупівлю та строку виконання зобов’язань щодо передачі товару, виконання робіт, надання послуг у разі виникнення документально підтверджених об’єктивних обставин, що спричинили таке продовження, у тому числі обставин непереборної сили, затримки фінансування витрат замовника, за умови, що такі зміни не призведуть до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю;
5) погодження зміни ціни в договорі про закупівлю в бік зменшення (без зміни кількості (обсягу) та якості товарів, робіт і послуг);
6) зміни ціни в договорі про закупівлю у зв’язку з зміною ставок податків і зборів та/або зміною умов щодо надання пільг з оподаткування – пропорційно до зміни таких ставок та/або пільг з оподаткування, а також у зв’язку з зміною системи оподаткування пропорційно до зміни податкового навантаження внаслідок зміни системи оподаткування;
7) зміни встановленого згідно із законодавством органами державної статистики індексу споживчих цін, зміни курсу іноземної валюти, зміни біржових котирувань або показників Platts, ARGUS, регульованих цін (тарифів), нормативів, середньозважених цін на електроенергію на ринку “на добу наперед”, що застосовуються в договорі про закупівлю, у разі встановлення в договорі про закупівлю порядку зміни ціни;
8) зміни умов у зв’язку із застосуванням положень частини шостої статті 41 Закону.
9) зменшення обсягів закупівлі та/або ціни згідно з договорами про закупівлю робіт з будівництва об’єктів нерухомого майна відповідно до постанови Кабінету Міністрів України від 25 квітня 2023 р. № 382 “Про реалізацію експериментального проекту щодо відновлення населених пунктів, які постраждали внаслідок збройної агресії Російської Федерації” (Офіційний вісник України, 2023 р., № 46, ст. 2466), якщо розроблення проектної документації покладено на підрядника, після проведення експертизи та затвердження проектної документації в установленому законодавством порядку.
У випадку коливання ціни товару на ринку в бік збільшення, Учасник має право письмово звернутись до Замовника з відповідною пропозицією, при цьому, така пропозиція в кожному окремому випадку, коли на ринку відбувається об’єктивне коливання ціни за одиницю товару в бік збільшення, повинна бути обгрунтована і документально підтверджена. Учасник  разом з письмовою пропозицією щодо внесення змін до Договору надає оригінали документів, передбачених умовами цього пункту (або їх копії, що належним чином завірені органами, що видали такі документи, або нотаріально завірені копії таких документів), що підтверджують коливання ціни на товар в бік збільшення середньоринкової ціни (діапазону цін тощо) за одиницю товару в тих межах/розмірах, на які Учасник  пропонує змінити ціну товару. Документ, що підтверджує збільшення ціни товару, повинен містити дані щодо середньоринкової ціни (діапазону цін тощо) за одиницю товару на день укладення Договору (допускається надання документального підтвердження щодо середньоринкової ціни (діапазону цін тощо) за одиницю товару в межах 10 днів щодо дати укладення Договору) та середньоринкової ціни (діапазону цін тощо) за одиницю товару на момент письмового звернення Учасника щодо збільшення ціни і повинен бути наданий у формі належним чином оформленої довідки/інформації (або в іншій документальній формі), виданої торгово-промисловою палатою України, або регіональною торгово-промисловою палатою, або органами державної статистики. У випадку прийняття рішення Замовника щодо внесення змін до Договору у вказаній частині до розрахунку ціни за одиницю товару приймається ціна за одиницю товару, що визначається Сторонами у момент укладення Договору (з урахуванням внесених раніше змін до Договору за наявності). При цьому, максимальна сума, на яку Сторонами може бути здійснено підвищення ціни за одиницю товару визначається як різниця між середньоринковою ціною (діапазоном цін тощо) за одиницю товару на момент письмового звернення Учасника щодо зміни ціни та середньоринкової ціни (діапазону цін тощо) за одиницю товару на день укладення Договору (допускається надання документального підтвердження щодо середньоринкової ціни (діапазону цін тощо) за одиницю товару в межах 10 днів щодо укладення Договору, або станом на момент внесення змін до Договору в частині ціни за одиницю, якщо такі зміни до Договору вже були раніше здійснені Сторонами. В будь-якому випадку підвищення ціни за одиницю товару здійснюється з урахуванням вимог ст. 41 Закону України «Про публічні закупівлі». Згідно ч. 1 ст. 188 Господарського кодексу України зміна та розірвання господарських договорів в односторонньому порядку не допускаються, якщо інше не передбачено Законом або Договором, отже Замовник  має право відмовитись від зміни ціни за одиницю товару в бік збільшення у випадках, якщо Учасником не надано належне документальне підтвердження підвищення ціни, передбачене цим пунктом.
Сторона, що ініціює внесення змін у Договір, надає іншій Стороні підтверджуючі документи, що обгунтовують настання випадків, зазначених у цьому пункті. Такими документами можуть бути: довідки/листи уповноважених органів, лист за підписом уповноваженої особи Сторони, посиланням на офіційні джерела інформації державних органів, тощо.
10.3. Цей Договір не втрачає чинності у разі зміни реквізитів Сторін, їх установчих документів, а також зміни адрес та телефонних номерів. Сторона, в якої виникли такі зміни, зобов’язана протягом 2 робочих днів повідомити іншу Сторону шляхом надсилання листа за підписом уповноваженої особи Сторони (рекомендованого листа з повідомленням про вручення або доставлення кур’єром під підпис про отримання уповноваженим представником відповідної Сторони) з подальшим укладенням відповідної додаткової угоди до даного Договору.
10.4. Даний Договір може бути розірвано за взаємною згодою Сторін шляхом укладення Сторонами відповідної додаткової угоди до даного Договору.

11. АНТИКОРУПЦІЙНЕ ЗАСТЕРЕЖЕННЯ

11.1. Кожна із Сторін Договору, її афілійовані особи, працівники або посередники відмовляються від стимулювання будь-яким чином працівників іншої Сторони та третіх осіб, будь-яким чином зв’язаних з виконанням цього Договору, в тому числі шляхом надання грошових сум, подарунків, безоплатного виконання на їх адресу робіт (послуг) і іншими, не 
пойменованими тут способами, що ставить працівника або третю особу в певну залежність і спрямованого на забезпечення виконання цим працівником або третьою особою будь-яких дій на користь стимулюючої Сторони.
11.2. Під діями працівника або третьої особи, здійснюваними на користь стимулюючої Сторони, розуміються:
11.2.1. надання невиправданих переваг у порівнянні з іншими контрагентами;
11.2.2. надання будь-яких гарантій;
11.2.3. прискорення існуючих процедур;
11.2.4. інші дії, які вчиняються в рамках посадових обов'язків, але йдуть врозріз з принципами прозорості та відкритості взаємин між Сторонами.
11.3. У разі виникнення у Сторони підозри, що відбулося або може відбутися порушення будь-яких положень цього розділу Договору, відповідна Сторона зобов'язується повідомити іншу Сторону у письмовій формі.
11.4. У разі порушення однією Стороною зобов'язань утримуватися від заборонених цим розділом дій, інша Сторона має право розірвати Договір в односторонньому порядку, надіславши письмове повідомлення про розірвання. Сторона, з чиєї ініціативи було розірвано цей Договір відповідно до положень цього розділу Договору, має право вимагати відшкодування реального збитку, що виник в результаті такого розірвання.

12. ІНШІ УМОВИ

12.1. У випадках, не передбачених даним Договором, Сторони керуються чинним законодавством України.
12.2. Даний Договір укладено українською мовою у 2 (двох) оригінальних примірниках, що мають однакову юридичну силу, один з яких залишається Замовнику, а один – Постачальнику.
12.3. Жодна із Сторін не має права передавати свої права та обов’язки за цим Договором третім особам без письмової згоди іншої Сторони.
12.4. З метою дотримання вимог Закону України «Про публічні закупівлі» Постачальник дозволяє оприлюднити цей Договір через авторизований електронний майданчик в електронній системі закупівель.
12.5. Сторони несуть відповідальність за правильність вказаних ними в даному Договорі реквізитів та зобов’язуються вчасно повідомляти іншу Сторону про їх заміну у письмовій формі.
12.6. Сторони не мають права надавати будь-яку інформацію за цим Договором третім особам без письмової згоди іншої Сторони.
12.7. У разі зміни свого найменування, організаційно-правової форми, статусу платника податків, юридичної або фактичної адреси, банківських або інших реквізитів Сторона повинна повідомити іншу Сторону в письмовій формі (в тому числі з використанням засобів факсимільного зв'язку) протягом __ робочих днів з моменту настання відповідних змін, але не пізніше останнього робочого дня звітного місяця, в якому відбулися зміни, з обов'язковим наданням копій документів про підтвердження відповідної  зміни (змін).
Всі збитки, завдані Замовнику несвоєчасним повідомленням Виконавцем про зміни згідно цього пункту, а також додаткові витрати Замовника в зв'язку з цим, Виконавець зобов'язується відшкодовувати Замовнику за його першою вимогою протягом ___ робочих днів.
  12.8. Представники Сторін, уповноваженні на укладання цього Договору, погодились, що їх персональні дані, які стали відомі Сторонам в зв’язку з укладанням цього Договору включаються до баз персональних даних Сторін.
  Підписуючи даний Договір, уповноважені представники Сторін дають згоду (дозвіл) на обробку їх персональних даних, з метою підтвердження повноважень суб’єкта на укладання, зміну та розірвання Договору, забезпечення реалізації адміністративно-правових і податкових відносин, відносин у сфері бухгалтерського обліку та статистики, а також для забезпечення реалізації інших передбачених законодавством відносин. 
  Представники сторін підписанням цього договору підтверджують, що вони повідомлені про свої права відповідно до ст. 8 Закону України «Про захист персональних даних».
  12.9. Усі додатки до даного Договору є його невід’ємними частинами.
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ДОДАТОК № 1
до договору № ___________
[bookmark: _GoBack]від « __» __________ 2024р.


СПЕЦІФІКАЦІЯ

	Найменування товару

	Од. вим.
	Кіль-кість
	ГОСТ, ДСТУ, ТУ та інші документи, що підтверджують якість товару
	Ціна за од., грн, без ПДВ

	Загальна
вартість, грн, без ПДВ

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	ВСЬОГО без ПДВ,грн
	

	ПДВ,грн
	

	ВСЬОГО з ПДВ,грн
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